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傳
統
上
來
說
，
第
三
輪
對
話
在
形
貌
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與
先
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的
兩
輪
有
所
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是
瑣
法
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席
。
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勒
達

在
第
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以
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，
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的
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便
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句
號
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按
照
原
先
的
形
式
，
是
應
該
輪
到
瑣
法
發
言
的
︶
。
對
於
缺
少

了
瑣
法
的
陳
辭
，
許
多
學
者
認
為
約
伯
這
第
三
位
朋
友
是
不
可
能
在
此
沒
有
講
話
的
，
他
的
話
語
一
定
是
在
傳
抄
過

程
中
被
誤
置
於
書
中
的
某
些
角
落
，
攙
雜
在
別
的
篇
章
裏
。
有
人
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廿
四
18
～
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甚
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廿
四
章
全
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都
算
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瑣
法
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發
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，
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把
廿
七
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～
23
歸
給
他
。
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席
，
另
一
使
人
詫
異
之
處
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陳
辭
過
短
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比
勒
達
所
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話
只
有
區
區
六
節
，
和
他

先
前
侃
侃
而
談
的
樣
子
很
不
相
同
。
這
也
要
歸
咎
於
傳
抄
之
誤
嗎
？
不
少
學
者
有
這
樣
的
想
法
。
在
尋
索
與
研
討
之

下
，
不
少
人
同
意
廿
六
5
～
14
算
作
是
比
勒
達
的
陳
辭
，
認
為
它
是
廿
五
1
～
6
的
延
續
。

在
學
者
們
的
重
組
之
下
，
第
三
輪
對
話
的
篇
章
次
序
乃
與
傳
統
版
本
的
現
貌
有
所
不
同
，
成
為
：
廿
二
章
︵
以

利
法
︶
；
廿
三
章
︵
約
伯
︶
；
廿
四
章
︵
瑣
法
︶
；
廿
五
章
及
廿
六
5
～
14
︵
比
勒
達
︶
、
廿
六
1
～
4
及
廿
七
1
～

12
︵
約
伯
︶
、
廿
七
13
～
23
︵
瑣
法
︶
、
廿
八
章
︵
獨
立
詩
篇
，
作
者
不
詳
︶
、
廿
九
章
至
卅
一
章
︵
約
伯
︶
。
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︵
下
冊
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七

上
述
篇
章
的
重
組
，
不
過
是
許
多
建
議
中
廣
為
人
所
接
受
的
例
子
，
還
有
一
些
使
人
瞠
目
不
解
的
建
議
，
到
目

前
還
在
爭
論
之
中
，
姑
且
從
略
。
在
本
註
釋
裏
，
我
們
採
納
了
一
些
近
現
代
學
術
研
究
的
成
果
，
把
一
些
一
貫
以
為

原
屬
於
某
一
講
者
的
話
語
撥
給
另
一
個
講
者
，
因
而
與
上
冊
的
結
構
大
綱
有
所
不
同
。
例
如
在
約
伯
的
講
話
裏
，
攙

雜
着
不
屬
於
約
伯
思
想
的
言
辭
，
傳
抄
的
竄
誤
是
頗
有
可
能
的
。
我
們
會
把
這
些
言
辭
撥
歸
最
可
能
合
適
的
人
，
譬

如
比
勒
達
或
者
瑣
法
。
學
者
們
之
所
以
把
部
分
約
伯
陳
辭
撥
歸
比
勒
達
或
瑣
法
，
除
了
因
為
瑣
法
的
缺
席
以
及
比
勒

達
的
陳
辭
過
短
使
他
們
覺
得
有
所
欠
缺
之
外
，
也
是
因
為
約
伯
的
這
些
言
辭
所
呈
現
的
思
想
立
場
，
似
與
他
向
來
的

主
張
有
所
抵
觸
，
而
與
三
友
所
表
達
的
有
所
共
鳴
，
故
認
為
不
應
出
自
約
伯
之
口
。
這
樣
的
改
動
，
或
許
與
沿
用
已

久
的
傳
統
釋
經
有
所
抵
牾
，
卻
也
許
有
助
於
我
們
對
經
文
原
義
的
挖
掘
，
有
比
較
接
近
目
標
的
可
能
。

第
三
輪
對
話
與
先
前
兩
輪
另
一
個
歧
異
的
標
誌
，
是
廿
八
章
的
存
在
。
這
是
一
篇
歌
頌
智
慧
的
詩
歌
，
其
內

容
、
措
辭
、
思
路
、
意
蘊
，
都
跟
約
伯
和
三
友
向
來
所
表
達
的
頗
不
一
致
。
那
該
是
誰
的
話
語
？
因
為
文
本
的
開
端

並
沒
有
標
明
講
者
的
名
字
，
它
與
廿
六
及
廿
七
章
又
似
乎
連
成
一
氣
，
故
有
學
者
把
它
歸
入
約
伯
的
陳
辭
。
如
此
一

來
，
約
伯
便
從
廿
六
章
一
口
氣
講
話
直
到
卅
一
章
。
不
過
仔
細
究
察
，
除
了
上
述
提
及
其
中
攙
雜
比
勒
達
和
瑣
法
的

陳
辭
外
，
如
此
處
理
廿
八
章
亦
不
無
可
議
之
處
。
許
多
學
者
認
為
它
是
插
入
的
詩
篇
，
不
屬
於
任
何
講
者
的
話
，
在

約
伯
冗
長
的
陳
辭
中
加
插
進
去
，
其
作
用
在
於
：
一
以
緩
和
氣
氛
，
二
以
攙
入
作
者
的
思
維
。
它
的
存
在
，
不
但
沒

有
打
斷
約
伯
的
思
路
，
反
而
為
最
後
的
﹁
旋
風
中
的
啟
示
﹂
作
了
適
切
的
鋪
墊
，
並
且
為
約
伯
記
作
為
智
慧
文
學
作

品
的
特
色
濃
化
了
色
彩
、
加
深
了
韻
味
。
本
註
釋
認
為
這
是
值
得
採
納
的
觀
點
。
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八

除
了
形
貌
上
的
脫
軌
，
第
三
輪
對
話
在
內
容
上
也
有
令
人
矚
目
的
地
方
。
以
利
法
的
言
辭
突
然
變
得
峻
急
凌

厲
，
雖
然
篇
幅
冗
長
如
舊
，
內
容
卻
乏
善
足
陳
，
只
複
迭
着
先
前
的
陳
腔
濫
調
。
這
證
明
連
這
位
傳
統
陣
營
中
的
主

將
，
亦
已
顯
得
思
想
枯
竭
，
無
力
﹁
戰
鬥
﹂
下
去
了
。
比
勒
達
區
區
六
節
之
言
，
即
使
把
攙
雜
在
其
他
篇
章
的
話
語

湊
拼
上
去
，
綜
觀
之
下
，
也
沒
有
實
質
的
新
意
。
蒼
白
的
內
容
，
除
了
反
映
他
的
思
想
漸
見
貧
乏
以
外
，
也
許
同
時

標
誌
着
他
對
於
他
們
的
對
話
已
經
感
到
意
興
闌
珊
了
。
而
瑣
法
的
陳
辭
︵
在
新
的
編
排
中
︶
，
其
實
也
含
有
相
同
的

缺
陷
。
至
於
約
伯
，
除
了
陳
辭
篇
幅
過
分
冗
長
，
在
思
路
和
表
述
上
也
不
無
累
贅
之
憾
。
凡
這
種
種
，
在
在
表
明
對

話
已
經
陷
進
了
死
胡
同
，
沒
有
進
展
的
曙
光
了
：
約
伯
必
須
另
尋
援
助
的
出
路
。—

—

這
是
為
之
後
神
的
啟
示
，
作

了
技
巧
上
的
鋪
墊
。

14
　
以
利
法
的
講
話
︵
第
三
次
︶ 

廿
二
1
∼
30

以
利
法
的
第
三
次
講
話
標
誌
着
第
三
輪
對
話
的
開
始
。
這
篇
講
話
在
措
辭
和
語
調
上
跟
以
利
法
先
前
的
頗
不
一

樣
。
先
前
，
以
利
法
措
辭
溫
和
、
語
調
含
蓄
，
在
三
友
中
最
有
謙
厚
的
君
子
風
度
。
然
而
在
這
篇
陳
辭
裏
，
他
卻
措

辭
率
直
、
語
調
激
昂
，
頗
有
勃
然
憤
慨
的
跡
象
。
這
或
者
意
味
着
，
他
對
於
約
伯
的
倔
強
和
自
義
的
態
度
，
其
包
容

度
差
不
多
到
達
飽
和
的
程
度
了
。

這
篇
講
話
一
開
始
，
以
利
法
便
用
了
幾
個
反
諷
的
詰
問
來
指
斥
約
伯
有
罪
的
本
性
︵
2
～
5
節
︶
，
然
後
便
歷

22.1~30
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九

數
他
的
罪
證
︵
6
～
9
節
︶
。
這
些
罪
證
反
映
約
伯
在
道
德
上
的
虧
缺
，
成
為
他
致
禍
的
根
源
︵
10
～
11
節
、
15
～

16
節
︶
。
除
了
道
德
方
面
的
過
錯
，
約
伯
也
有
信
念
上
的
偏
差
，
他
以
為
神
遠
在
高
天
，
不
察
世
情
，
無
視
善
惡
，

哪
知
神
對
世
情
瞭
如
指
掌
，
對
善
惡
賞
罰
分
明
︵
12
～
18
節
︶
。
惡
人
的
受
罰
，
成
為
義
人
的
鑑
戒
︵
19
～
20

節
︶
。
以
利
法
看
似
聲
色
俱
厲
，
流
露
於
言
辭
之
間
的
，
卻
是
他
對
約
伯
回
轉
的
期
盼
︵
這
是
他
一
向
的
作
風
︶
。

他
勸
約
伯
重
回
神
的
懷
抱
，
重
新
成
為
祂
的
僕
人
，
並
以
這
善
意
的
規
勸
作
為
講
話
的
總
結
︵
21
～
30
節
︶
。

這
篇
講
話
可
分
兩
個
段
落
：

︵
1
︶
約
伯
受
罰
的
原
因
︵
廿
二
1
～
20
︶

︵
2
︶
約
伯
的
出
路—

—

重
回
神
的
懷
抱
︵
廿
二
21
～
30
︶

︵
1
︶
約
伯
受
罰
的
原
因 

廿
二
1
∼
20

廿
二
章
二
節

人
豈
能
使
神
有
益
呢
　
這
益
字
和
廿
一
15
裏
的
﹁
益
處
﹂
在
原
文
同
屬
一
字
。
在
一
般
意
義
上
，
它
指
對
達
成

某
一
人
生
目
的
之
助
力
。
在
這
裏
，
則
指
對
神
治
理
世
務
上
所
提
供
的
協
助
。
以
利
法
的
意
思
是
：
神
之
治
世
，
自

有
其
高
超
之
道
，
非
愚
庸
的
凡
人
所
能
參
透
及
參
與
；
愚
庸
的
凡
人
對
神
的
治
世
大
工
絕
對
提
供
不
了
任
何
幫
助
。

這
話
顯
然
是
為
了
回
應
約
伯
在
廿
一
15
所
說
的
話
，
約
伯
在
那
裏
套
用
惡
人
的
口
吻
質
疑
事
奉
神
的
益
處
。
約
伯
的

22.2
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一
〇

意
思
是
，
惡
人
雖
然
認
定
事
奉
神
為
無
益
而
拒
絕
事
奉
，
可
是
神
卻
反
而
賜
他
許
多
益
處
：
善
惡
原
則
由
此
混
淆
，

神
的
公
義
乃
顯
得
極
度
可
疑
。
以
利
法
為
了
反
駁
約
伯
的
這
種
思
想
，
企
圖
透
過
這
反
詰
的
話
指
出
，
按
着
人
之
卑

怯
與
愚
庸
，
不
論
其
行
為
自
以
為
多
麼
的
﹁
智
﹂
與
多
麼
的
﹁
善
﹂
，
對
於
超
凡
的
神
而
言
，
卻
是
毫
無
助
益
的
。

這
與
以
利
法
先
前
在
四
17
～
19
裏
所
說
的
話
互
起
共
鳴
：
在
那
裏
，
他
認
定
人
在
神
面
前
永
遠
顯
得
不
義
與
無
能
，

不
為
神
所
信
任
。

智
慧
人
但
能
有
益
於
己
　
這
是
極
難
翻
譯
的
一
句
。
學
者
意
見
分
歧
，
和
合
本
的
譯
文
代
表
其
中
的
一
種
主

張
。
除
了
和
合
本
的
譯
法
，
它
也
可
以
譯
為
：
﹁
即
使
是
智
慧
人
又
豈
能
使
祂
有
益
呢
？
﹂
︵
參N

EB

、N
IV

︶
揆

之
文
理
，
後
一
種
譯
法
似
乎
較
為
恰
當
：
這
裏
所
強
調
的
是
神
那
至
高
無
上
的
主
權
和
能
力
，
人
的
善
行
對
於
祂
絲

毫
提
供
不
了
甚
麼
幫
助
。

人
按
神
的
形
象
被
造
、
蒙
神
的
﹁
生
氣
﹂
所
吹
︵
創
二
7
︶
，
截
然
有
別
於
其
他
一
切
被
造
之
物
。
基
於
這
一

特
殊
素
質
，
他
有
能
力
揣
摸
神
的
情
懷
、
體
察
祂
的
心
意
。
他
之
所
以
被
稱
為
﹁
有
靈
的
活
人
﹂
︵
創
二
7
︶
，
這

是
最
基
本
的
原
因
。
其
次
，
聖
經
反
覆
強
調
人
是
照
着
神
的
形
象
被
造
的
這
一
事
實
︵
創
一
26
～
27
︶
，
所
寓
涵
的

意
思
，
是
強
調
人
活
在
地
上
肩
負
着
一
項
特
殊
的
神
聖
使
命
，
就
是
他
要
按
照
神
的
心
意
照
管
全
地
。
這
樣
看
來
，

人
的
行
為
的
善
與
惡
，
跟
他
照
管
大
地
的
好
與
壞
、
他
是
否
能
滿
足
創
造
主
創
造
大
地
的
心
意
，
絕
對
有
着
不
可
分

割
的
關
係
。
神
固
然
是
﹁
獨
行
大
奇
事
﹂
的
主
宰
︵
詩
一
三
六
4
︶
，
不
需
要
任
何
人
的
﹁
幫
助
﹂
，
這
是
無
可
置

疑
的
事
實
。
但
神
指
令
人
在
地
上
作
為
祂
的
﹁
代
表
﹂
來
履
行
照
管
大
地
的
任
務
，
這
也
是
無
可
置
疑
的
聖
經
啟

22.2
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一
一

示
。
因
而
以
利
法
的
說
法
，
是
對
神
心
意
的
扭
曲
，
與
聖
經
的
啟
示
有
着
不
可
彌
補
的
偏
差
。

廿
二
章
三
節

你
為
人
公
義
，
豈
叫
全
能
者
喜
悅
呢
？
你
行
為
完
全
，
豈
能
使
祂
得
利
呢
　
原
文
在
你
為
人
公
義
及
你
行
為
完

全
這
兩
個
片
語
之
前
，
分
別
有
一
個
連
接
詞 ki

，
以
表
示
假
設
。
意
思
是
說
：
即
使
約
伯
為
人
公
義
及
行
為
完
全
，

也
不
能
使
神
得
着
任
何
好
處
，
從
而
賺
取
祂
的
歡
心
，
使
祂
報
以
獎
賞
。

喜
悅
　
原
文hephets

是
名
詞
而
非
動
詞
，
原
義
指
從
事
物
中
所
提
取
的
利
益
，
自
然
因
而
也
包
涵
因
獲
利
而
生

的
喜
悅
之
情
在
內
。
這
詞
兒
當
與
下
句
得
利
一
詞
聯
對
。

得
利
　
原
文betsa‘

也
是
名
詞
而
非
動
詞
，
同
字
在
創
卅
七
26
和
合
本
中
譯
為
﹁
益
處
﹂
，
可
見
其
基
本
意
義

與
前
句
的
喜
悅
相
同
。

本
節
或
可
重
譯
如
下
：
﹁
你
為
人
公
義
，
就
叫
全
能
者
得
着
歡
心
的
好
處
嗎
？
你
行
為
完
全
，
就
可
使
祂
得
着

利
益
嗎
？
﹂

廿
二
章
四
節

豈
是
因
你
敬
畏
祂
就
責
備
你
、
審
判
你
嗎
　
末
句
的
審
判
你
，
原
文
是
﹁
和
你
一
起
聽
審
判
﹂
，
這
幾
乎
是
九

32
約
伯
言
辭
的
翻
版
。
約
伯
的
原
意
是
渴
望
與
神
在
公
堂
上
公
平
對
辯
，
而
以
利
法
雖
然
套
用
他
的
言
辭
，
含
意
當
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一
二

然
並
不
一
樣
。
在
公
堂
之
上
，
神
為
主
審
，
約
伯
自
然
是
受
審
之
人
，
哪
有
主
審
和
受
審
者
公
平
對
辯
之
理
？
和
合

本
的
譯
文
深
合
以
利
法
的
心
意
。
以
利
法
的
意
思
很
明
顯
：
約
伯
之
所
以
遭
災
禍
、
受
懲
治
︵
責
備
︹yakach

︺
一

詞
的
另
一
翻
譯
，
見
五
17
︶
，
絕
不
可
能
由
於
他
的
敬
虔
，
一
定
是
由
於
他
的
不
義
。
下
文
隨
即
指
斥
約
伯
有
罪
的

本
性
，
並
歷
數
他
的
罪
狀
︵
6
～
9
節
︶
。

廿
二
章
五
節

你
的
罪
惡
豈
不
是
大
嗎
？
你
的
罪
孽
也
沒
有
窮
盡
　
豈
不
是
這
質
問
詞
在
原
文
是
置
於
句
首
的
，
統
管
着
前
後

兩
句
。
整
句
或
當
改
譯
為
：
﹁
豈
不
是
因
為
你
的
罪
惡
大
，
也
因
為
你
的
罪
孽
沒
有
窮
盡
嗎
？
﹂
這
樣
，
本
節
和
上

節
的
文
氣
就
顯
得
較
為
一
致
。

罪
惡
和
罪
孽
二
詞
互
為
聯
語
，
湊
合
起
來
，
烘
托
出
﹁
全
盤
罪
惡
﹂
的
含
義
，
表
示
約
伯
所
做
的
惡
行
牽
涉
到

各
方
面
，
尤
其
關
聯
到
違
抗
﹁
天
理
﹂
的
行
為
。

沒
有
窮
盡
一
語
，
是
作
者
所
處
時
代
的
成
語
，
所
含
意
義
，
不
但
指
向
沒
有
限
制
的
盡
頭
，
也
意
味
着
沒
有
定

規
的
領
域
。
和
合
本
在
傳
四
16
中
把
這
詞
譯
做
﹁
無
數
﹂
，
大
抵
亦
是
本
文
的
意
思
。
在
以
利
法
口
中
，
約
伯
的
罪

孽
數
量
之
多
、
範
圍
之
廣
，
實
在
屈
指
難
數
。
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約

伯

記

︵
下
冊
︶

一
三

廿
二
章
六
節

因
你
無
故
強
取
弟
兄
的
物
為
當
頭
，
剝
去
貧
寒
人
的
衣
服
　
這
是
約
伯
罪
狀
的
第
一
條
，
指
他
為
富
不
仁
，
違

反
以
色
列
律
法
中
善
待
聖
約
社
羣
成
員
的
條
文
︵
出
廿
二
25
～
27
；
申
廿
四
6
、
17
～
18
︶
。

因
　
這
個
連
接
詞
用
以
表
明
要
列
出
約
伯
所
犯
的
具
體
罪
行
。
這
詞
在
本
文
的
作
用
，
不
但
管
轄
着
本
節
，
也

管
轄
着
以
後
各
節
，
直
至
歷
數
罪
狀
完
畢
為
止
︵
9
節
︶
。
這
連
接
詞
因
︵ki

︶
和
10
節
的
連
接
詞
因
此
︵‘al-

ken

︶
互
相
結
合
，
共
同
組
成
一
段
審
判
性
的
宣
言
：
先
列
罪
狀
，
再
宣
刑
責
︵
因
你
犯
了
如
此
如
此
的
罪
行
，

﹁
因
此
﹂
便
有
如
此
如
此
的
刑
罰
︶
。
這
種
形
式
，
是
舊
約
先
知
文
學
中
所
特
有
，
屬
於
﹁
先
知
審
判
宣
告
﹂
︵
例

見
賽
八
6
～
8
，
在
這
段
中
和
合
本
把
連
接
詞 ki 

翻
譯
為
﹁
既
﹂
，
並
參
何
二
5
～
9
︶
，
這
形
式
緣
起
於
先
知
模

擬
公
堂
上
的
主
審
官
對
罪
犯
的
結
案
宣
判
。
以
利
法
採
用
這
種
形
式
，
也
許
有
意
把
自
己
粉
飾
為
約
伯
的
審
判
者
。

無
故
　
這
詞
在
這
裏
含
有
﹁
無
理
﹂
或
﹁
不
擇
手
段
﹂
的
意
味
。
無
故
是
約
伯
受
﹁
冤
﹂
的
代
詞
︵
一
9
，
二

3
，
九
17
︶
，
用
在
這
裏
，
或
有
諷
喻
的
意
味
：
約
伯
自
稱
﹁
無
故
﹂
受
苦
，
其
實
反
倒
是
他
使
別
人
﹁
無
故
﹂
受

苦
才
真
。

強
取
弟
兄
的
物
為
當
頭
，
剝
去
貧
寒
人
的
衣
服
　
這
句
子
所
指
責
的
罪
行
，
不
是
兩
件
，
而
是
一
件
：
就
是
恃

仗
權
勢
，
強
剝
貧
寒
弟
兄
的
衣
服
為
當
頭—

—

後
半
句
是
前
半
句
的
具
體
說
明
。
當
頭
是
借
貸
者
給
予
債
主
的
抵
押

物
，
以
保
證
借
貸
必
還
，
一
般
以
外
衣
、
指
環
或
其
他
貴
重
之
物
為
之
。
強
取
弟
兄
的
物
為
當
頭
，
有
違
﹁
善
待
貧

寒
弟
兄
﹂
的
聖
約
精
神
︵
利
廿
五
35
～
38
︶
。
這
句
子
中
的
弟
兄
的
物
，
是
指
下
句
中
的
貧
寒
人
的
衣
服
而
言
。
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三
卷
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一
四

剝
去
貧
寒
人
的
衣
服
　
其
中
貧
寒
一
詞
，
原
義
為
﹁
赤
裸
﹂
或
﹁
一
無
所
有
﹂
︵
指
財
物
方
面
︶
。
這
句
子
有

兩
種
翻
譯
的
可
能
：
一
、
剝
去
赤
身
露
體
之
人
的
衣
服
。
意
思
是
，
這
些
衣
服
是
那
些
貧
寒
的
弟
兄
︵
複
數
︶
所
僅

有
，
它
們
雖
是
衣
服
，
穿
在
這
些
貧
寒
之
人
身
上
卻
幾
與
赤
身
露
體
無
異—

—

這
顯
示
那
些
衣
服
破
敝
的
程
度
。

二
、
剝
去
那
些
弟
兄
的
衣
服
，
致
使
他
們
成
為
赤
身
露
體
之
人
。

無
論
透
過
哪
一
種
翻
譯
，
這
句
子
都
顯
示
出
恃
強
凌
弱
的
富
者
如
何
不
仁
。
在
一
個
以
神
的
仁
義
為
支
柱
的
聖

約
羣
體
裏
，
以
衣
服
遮
蔽
赤
身
者
的
身
體
，
是
人
人
應
有
之
義
和
應
盡
之
責
︵
賽
五
八
7
；
結
十
八
7
︶
。
然
而
富

人
竟
以
﹁
無
理
﹂
的
手
段
，
去
強
奪
貧
無
立
錐
者
賴
以
蔽
體
及
維
生
的
衣
服
為
當
頭
：
這
無
異
是
對
人
命
的
冷
血
踐

踏
、
對
該
羣
體
的
神
聖
支
柱
的
粗
暴
拆
毀
，
也
是
對
建
立
該
羣
體
的
仁
義
之
神
的
肆
意
褻
瀆
︵
申
廿
四
17
～
18
︶
。

這
是
極
不
人
道
及
極
不
敬
虔
的
罪
行
。

廿
二
章
七
節

困
乏
的
人
，
你
沒
有
給
他
水
喝
；
飢
餓
的
人
，
你
沒
有
給
他
食
物
　
困
乏
的
人
，
指
那
些
因
缺
水
渴
極
而
無
力

行
動
的
人
︵
賽
廿
九
8
；
耶
卅
一
25
；
箴
廿
五
25
︶
，
他
們
常
見
於
沙
漠
區
域
中
。
水
、
食
物
和
衣
服
三
者
，
是
在

那
地
區
日
常
生
活
最
基
本
的
需
要
。
贈
水
予
困
乏
人
、
贈
食
物
予
飢
餓
人
、
贈
衣
服
予
赤
身
人
，
乃
是
古
代
近
東
及

中
東
社
會
以
為
最
起
碼
的
人
道
善
行
︵
參
賽
五
八
7
；
結
十
八
7
、
16
；
太
廿
五
35
︶
；
而
約
伯
以
智
者
之
身
、
富

豪
之
位
，
竟
塞
住
憐
憫
之
心
，
漠
視
這
些
聖
約
子
民
當
盡
的
基
本
善
行
，
無
疑
是
他
不
敬
畏
神
的
最
顯
著
證
明
了
。
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︵
下
冊
︶

一
五

廿
二
章
八
節

有
能
力
的
人
就
得
地
土
；
尊
貴
的
人
也
住
在
其
中
　
這
是
指
約
伯
濫
用
權
力
，
助
紂
為
虐
，
協
助
有
權
位
者
攫

取
別
人
的
地
土
。

有
能
力
的
人
　
原
文
字
面
是
﹁
有
手
臂
的
人
﹂
。
這
是
借
喻
之
詞
，
意
指
同
時
擁
有
財
富
、
地
位
和
權
力
的
富

豪
，
含
有
貶
抑
的
意
味
：
他
是
不
仁
的
富
豪
。

尊
貴
的
人
　
原
文
字
面
是
﹁
被
抬
起
臉
的
人
﹂
，
意
指
受
富
豪
︵
約
伯
︶
所
抬
舉
、
所
寵
愛
的
人
︵
同
詞
見
於

王
下
五
1
：
乃
縵
在
主
人
面
前
﹁
為
尊
為
大
﹂
，
意
指
他
受
主
人
所
抬
舉
和
寵
愛
︶
。

以
上
兩
句
短
語
互
為
聯
語
。
有
﹁
手
臂
﹂
者
，
也
就
是
受
約
伯
所
抬
舉
者
。
約
伯
濫
用
他
的
身
分
和
權
力
，
協

助
那
本
已
擁
有
財
富
和
權
力
的
人
︵
單
數
︶
去
搜
刮
地
土
。
對
強
權
富
豪
者
予
以
青
睞
，
對
末
路
窮
途
者
卻
塞
住
同

情
的
心
︵
6
～
7
節
︶
，
這
兩
種
行
為
剛
好
互
相
對
應
，
兩
者
均
為
不
義
之
行
。

約
伯
記
的
亞
蘭
文
意
譯
本
在
本
節
的
開
頭
有
﹁
你
說
﹂
一
語
，
暗
示
這
句
話
是
約
伯
所
引
用
的
格
言
或
流
行

語
，
反
映
他
自
己
的
心
意
及
行
為
傾
向
。
有
些
釋
經
者
接
受
這
亞
蘭
文
意
譯
本
的
暗
示
，
而
認
為
本
節
是
對
約
伯
個

人
情
況
的
描
述
：
他
便
是
那
個
以
強
權
搜
刮
別
人
地
土
的
人
︵
原
文
的
﹁
人
﹂
字
是
單
數
詞
︶
。

廿
二
章
九
節

你
打
發
寡
婦
空
手
回
去
，
折
斷
孤
兒
的
膀
臂
　
孤
兒
和
寡
婦
在
聖
經
中
常
以
並
聯
姿
態
出
現
，
因
為
孤
兒
常
是
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一
六

寡
婦
的
親
兒
︵
孤
兒
，
常
指
無
父
者
而
言
；
當
然
，
雙
親
盡
喪
者
也
算
在
內
︶
。
對
孤
兒
和
寡
婦
特
加
憐
恤
和
照

顧
，
是
聖
約
子
民
應
有
之
義
︵
出
廿
二
22
～
24
；
申
廿
四
17
～
18
；
賽
一
17
；
雅
一
27
︶
。
反
之
，
對
他
們
施
加
不

義
，
必
招
救
贖
主
的
烈
怒
和
懲
治
︵
出
廿
二
23
～
24
；
申
廿
七
19
；
瑪
三
5
︶
。
約
伯
自
稱
敬
虔
，
對
這
些
應
盡
之

責
竟
置
若
罔
聞
。

打
發
寡
婦
空
手
回
去
　
意
思
是
輕
忽
自
己
對
寡
婦
應
盡
的
責
任
，
以
至
漠
視
她
當
前
的
需
要
，
這
是
﹁
打
發
某

人
空
手
而
去
﹂
這
片
語
的
基
本
含
義
︵
創
卅
一
42
；
申
十
五
13
︶
。

折
斷
孤
兒
的
膀
臂
　
﹁
折
斷
某
人
的
膀
臂
﹂
，
意
即
摧
毀
他
賴
以
維
生
或
行
事
的
力
量
︵
參
卅
八
15
：
惡
人
強

橫
的
膀
臂
也
必
折
斷
︶
。
孤
兒
失
怙
，
已
屬
不
幸
；
再
折
其
謀
生
之
途
，
乃
是
極
度
麻
木
不
仁
的
行
動
，
行
事
者
已

盡
失
聖
約
子
民
的
資
格
了
，
遑
論
稱
為
智
者
！
單
是
這
一
條
，
約
伯
已
罪
無
可
恕
！

以
上
四
項
︵
剝
削
貧
寒
、
漠
視
飢
渴
、
搜
刮
地
土
、
惡
待
孤
寡
︶
，
都
是
古
以
色
列
社
會
中
富
人
常
犯
的
敗
德

之
行
。
以
利
法
明
明
白
白
地
說
這
些
都
是
約
伯
所
犯
，
言
之
鑿
鑿
，
似
所
親
見
，
其
實
他
大
抵
是
從
上
述
富
人
的

﹁
典
型
﹂
案
例
中
推
敲
出
來
而
已
。
約
伯
在
以
利
法
心
中
既
成
罪
人
無
疑
，
從
果
究
因
，
以
利
法
便
認
定
約
伯
曾
做

過
上
述
的
惡
事
。
這
叫
做
羅
織
入
罪
，
虛
構
罪
證
，
強
加
在
無
辜
者
身
上
，
只
有
惡
人
才
會
這
樣
做
，
作
為
智
慧
人

領
袖
的
以
利
法
竟
然
出
此
下
策
。
作
者
借
此
對
以
利
法
的
人
格
暗
藏
貶
評
，
從
而
對
他
所
代
表
的
傳
統
智
慧
觀
暗
寓

質
疑
，
是
十
分
可
能
的
意
向
。
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